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Presa se ocupă şi acum mereu cu 
noul proiect de apărare. Numai cât ocu- 
paţiunea acum e ceva mai complicată. 
A mai intrat un factor în acţiune, co- 
misiunea militară a casei deputaţilor Un
gariei. Presa dar’ are să raporteze des
pre discuţiunile comisiunii; are însă să 
le şi comenteze. Va să <}ic& sünt acum 
două feluri de acţiuni privitoare la ace
laşi lucru la ordinea idilei: una în presă, 
alta în comisiunea parlamentară.

Intrarea factorului al doilea in ac
ţiune însă n’a schimbat nimic din si- 
tuaţiune. Sűntem tot acolo unde eram 
Înainte de aceasta cu opt Z^e. Cântecul 
cel vechiu din presa maghiară îl auijim 
şi în comisiunea militară a casei depu
taţilor.

Limba maghiară e cântecul cel 
vechiu, care se aude şi în comisiunea 
militară. Limba maghiară, aşa vor domnii 
din comisiune, să fie ex lege admisă la 
depunerea examenelor de oficer de re- 
servă în armata comună alăturea cu 
limba germană.

Cu alte cuvinte părinţii patriei pun 
limba maghiară mai presus de puterea 
armată. Prăpădească-se aceasta, numai 
limba maghiară să trăească.

Mărturisim, că nu mai Înţelegem 
pe „alcătuitorii“ de staturi. Pentru-că 
noi nu putem pricepe, cum pot fi dînşii 
atât de preocupaţi de o limbă, care cu 
toate-că e a lor, afară de aceea, că «ste 
cât prin lege, cât afară din lege, pre- 
conisată de limba oficială în statui un
guresc, nu mai are nici o însuşire ade
menitoare.

Lumea, nu numai cea nemaghiară 
din ţerile unguresci, ci chiar şi cea 
afară de Ungaria, a Început a consi
dera zelul d-lor preocupaţi de limba 
maghiară din partea cea nefavorabilă 
pentru politicii maghiari, ba chiar din 
partea comică. A început lumea din 
afară de Ungaria a-’şi schimba şi pă
rerile despre aptitudinea politică a d-lor 
maghiari.

„Neue Fr. Presse“ din Dumineca 
trecută a deschis hora în direcţiunea 
aceasta. Foaia vieneză, de altmintrelea 
cu înclinări cătră naţionalitatea cavale

rească a d-lor maghiari, le-a ţinut o 
prelecţiune In termini destul de la înţe
les, prin care le-a spus, că prin ze
lul lor prea mare în materie de limbă 
se dau de gol, că nu au aptitudinea 
politică, care pănă aci lumea credea 
că o au. Din contră, că lumea începe 
sé creadă, că sünt nisce oameni, care 
nu sciu deosebi lucrurile de importanţă 
de lucrurile de mai puţină importanţă.

Şi în adevăr, că e şi comic, când 
stai şi socotesci, că prelflngă atâtea ga
ranţii şi favoruri, de care se bucură 
naţionalitatea maghiară, cum nu se 
bucură nici una în monarchic, poate- 
că nici în Europa, şi politicii concetă
ţenilor noştri maghiari se tem, că dacă 
nu-’şi vor vîrî nasul cu limba lor şi 
în armata comună au să se prăpă
dească.

Procederea lor nu dovedesce nu
mai lipsă de tact, ci dovedesce lipsă de 
încredere în vitalitatea lor. Căci alt
mintrelea cum se poate explica purtarea 
lor în comisiunea militară, unde se des- 
bate proiectul cel nou de apărare, când 
s’au arătat gata a respinge şi conce
siunea practică din partea ministrului 
de honvezii de a răspunde candidaţii 
de oficer, încât nu le ajung cunoscin- 
ţele limbei germane, şi în limba m a- 
t e r n ă ?

Ei, dar’ aceasta încă e o bubă, 
care, se vede, că îi doare. Nu le con
vine, că ministrul permite să se ajute 
candidaţii în limba maternă.

Părinţilor patriei, se vede din toată 
atitudinea lor, nu le trebue înlesniri 
pentru candidaţii de oficeri. Nu le tre
bue nici o organisaţiune corespunză
toare a puterii armate. Privilegiu le 
trebue lor pentru limba lor. Privi
legiu faţă cu „limbişoarele“ (nyelvecs- 
kék) naţionalităţilor nemaghiare, căci 
altmintrelea, ve<ji Doamne, sünt în pericol.

Şi aceasta are să <Ş.icâ patriotism!
Frumos patriotism ! Egoism na

ţional sau de rassă este ceea-ce vor 
prea zeloşii adoratori ai unei singure 
mântuitoare limbi maghiare.

Patriotismul acesta unic în felul 
seu al concetăţenilor maghiari s’a sim
ţit şi în alte părţi ale discuţiunii asupra 
proiectului.

Nu intrăm de acum în recensiunea 
acelor părţi, pentru-că ni se va da oca- 
siune a mai reveni asupra proiectului 
poate şi înainte de desbaterea lui în 
plenul parlamentului. Atunci ne vom 
da părerea asupra momentelor, cu care 
părinţii patriei ar fi trebuit să se ocupe 
cu preferinţă, momente, care sünt cu 
mult mai de mare importanţă decât ces- 
ţiunea limbei la examenele candidaţilor 
de oficeri în reservă.
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în d ie  ta  u n g a r ă  se continuă 
d e s b a t e r e a  g e n e r a l ă  asupra pro
iectului de lege privitor la r ă s c u m 
p ă r a r e a  r e g a l i i l o r .  în şedinţa de 
alaltăieri deputatul Ludovic H o l l ó  a 
expus, că şi el aproabă ţintele, pe care 
ministrul-preşedinte vrea se le ajungă; 
dar’ el află, că mijloacele şi căile, pe 
care guvernul doresce să ’şi-le ajungă, 
sünt greşite şi de aceea respinge pro
iectul. Monopolul dării de cârcimărit îl 
află de nedrept, deoare-ce darea aceasta 
trebue să o supoarte numai consumentul 
cel mic. Se alătură la proiectul de con
clus al lui Unger. Alexandru K ö r ö s y  
a combătut pe antevorbitor. S z e d e r 
k é n y i  a respins proiectul din punctul 
de vedere al stângei extreme, spriginiud 
proiectul de conclus al lui Unger. Gre- 
c s ák  a acceptat proiectul în general, 
cu toate acestea atâtea obiecţiuni a făcut, 
încât ministrul-preşedinte T i s z a  s’a aflat 
îndemnat a lua cuvântul înainte de în
chiderea şedinţei şi a-’i face unele obser
vări obiective. Prin disposiţiunea, Z^e dl 
Tisza, care se repoartă la véncjarea spir
tului în cantităţi de 100 litre, nu se favo- 
riRează nici o clasă a poporaţiunii. Nu 
e adevărat, că proiectul ar autorisa pe 
guvern să declare anumite oraşe de 
excluse. Acest drept îl are guvernul 
şi după legile de pănă acum. Dacă 
proiectul ar crea un monopol, după-cum 
se afirmă din unele părţi, atunci rega- 
liile şi în mânile comunelor ar forma 
un monopol, şi apoi atunci tot ar fi 
mai consult, ca monopolul acela să-’l 
exercieze statul, ear’ nu singuraticele 
comune. Ieri s’a continuat desbaterea.

Acum se poate privi de lucru ho- 
tărît, că noua l ege  m i l i t a r ă  are să 
se accepteze neschimbată în amendouă 
parlamentele. Comisiunea militară a 
dietei ungare încă a primit fără nici o 
modificare chiar şi disposiţiunile privi

toare la serviciul voluntarilor de un an, 
şi resultatul lungei desbateri în privinţa 
limbei consistă numai în inducerea unui 
pasagiu, conform căruia cunoscinţa limbei 
germane are să se pretindă, numai în 
măsura, care o reclamă serviciul în ar
mată.

R e i c h s r a t h “-ul g e r m a n  s’a 
deschis astă(ji. Din Berlin se împâr- 
tăşesce încă cu data de 20 1. c., că 
în me s a g i u  1 de t r on  se va face 
amintire de î n c u r c ă t u r i l e  colonial -  
p o l i t i c e .

„Kreuzzeitung“ spune, că încu- 
rând va urma împreunarea c a b i n e 
t u l u i  m i l i t a r  din G e r m a n i a  cu 
m i n i s t e r u l  de r ă s b o i u  ca al pa
trulea departament în frunte cu un 
şef. Secţiunea pentru afacerile perso
nale şi biroul de răsboiu secret din 
ministerul de răsboiu vor forma o sec
ţiune a noului departament.

piarul militar „Esercito Italiano“ 
a adus un articol despre posiţia Italiei 
în viitorul răsboiu. în acest articol se 
expune, că Francia nu va pută altceva, 
decât prin un răsboiu să frângă inelul 
de fer, care ’i-s’a pus la graniţa sa 
ostică prin formarea celor două state 
naţionale. „Francia“, <jice autorul ar
ticolului, „nu va pută conta nici odată, 
ni ci  c h i a r  d u p ă  a n u l  1892, 
la neutralitatea Italiei“. „Norddeutsche 
Allgemeine Zeitung“ a reprodus acest 
articol în întreg cuprinsul seu, ear’ 
„ P e s t e r  L l o y d “ deduce din cuvin
tele: „nici chiar după anul 1892“, că 
pănă atunci Italia e legată pr in t r a c t a t  
a da ajutor într’un răsboiu defensiv şi 
că anume pănă atunci s’a încheiat a 1 i- 
a n ţ a  g e r m a n o - i t a l i a n ă .  „De alt
mintrelea“, continuă „Pester Lloyd“, „e 
un fapt ce pănă acum de-abia s’a ac
centuat, că un  t r a c t a t  f o r m a l  de 
a l i a n ţ ă  a u s t r o - u n g a r ă - i t a l i a n ă  
nu e x i s t ă  deloc.  Cu toate acestea 
alianţa între aceste două state există, 
deşi nu pe hârtie, dar’ tot atât de si
gură prin rapoartele comune cu impe
riul german.

Din aceasta seim două lucruri, 
ântâiu, că alianţa germană-italiană e 
încheiată pănă la 1892, ear’ că tractat 
de alianţă austro-ungară-italiană nu exi
stă pe hârtie.

Cu privire la î m p r u m u t u l  r u 
sesc se împărtăşesce, că acela a deve
nit perfect şi că Ţarul a subscris con
tractul încă Joia trecută şi a botârît 
(jiua de 6 Decemvrie, Ţitia Sf. Nicolae, 
ca termin pentru subscrierile .împrumu
tului. Totodată se vorbesce în cercu
rile financiare, că se mai plănuesce un

al doilea împrumut rusesc, pentru care 
decurg deja negociările şi care se va 
contrage în anul viitor. „Pester Lloyd“ 
advertisează pe capitaliştii germani a fi 
reservaţi faţă cu noul împrumut. Nici 
advertismentele diarelor germane nu au 
avut nici un efect şi cu atât mai puţin 
credem, că va pune cineva preţ în 
Germania pe advertismentele perciuna
tului din Budapesta.

Din P e t e r s b  u r g  se scrie, că ex- 
regina N a t a l i a  e aşteptată acolo pe 
la mijlocul lunei viitoare. Ea are de 
gând să ceară intervenirea personală a 
împărătesei Rusiei în afacerea ei de des
părţire şi a cere totodată şi sfatul ad
vocaţilor rusesci şi al autorităţilor în 
materie de drept bisericesc.

Concentrările Rusiei.
Faptul, că vecinul nostru dela 

Nord adună tot mai multe trupe din 
interiorul imperiului cătră graniţele apu
sene, se discută mereu în presa euro
peană. De repeţite-ori foile germane au 
accentuat, că cu deosebire Austro-Unga- 
riei ’i-se impune datorinţa, de a fi cu 
băgare de seamă la cele ce se întâmplă 
în Rusia. De altă parte organele ru- 
sesci se silesc a presents lucrurile în 
lumina cea mai favorabilă, asigurând, 
că mişcările trupelor rusesci n’au ab
solut nici o însemnătate politică.

în faţa acestor stări de lucruri 
aflăm în guvernamentalul „P. Lloyd“ 
următoarele apreciări:

Disposiţiunile militare rusesci din urmă 
şi concentrările trupelor sünt din partea ru
sească neîntrerupt presentate în lumina cea 
mai domoală. Se neagă în mod hotărît, că 
acelea ar ave oare-care însemnătate politică 
sau caracter inspirator de îngrijiri. Noi nu 
avem nici un motiv de a nu lua spre sciiuţă 
aceste declaraţiuni, dar’ de sine înţeles este, 
că ne vom feri a căde pentru aceea într’un 
optimism neprecaut. Credem mai departe, că 
pănă când despre inofensivitatea intenţiunilor 
rusesci nu avem alte dovedi, decât articolii 
Ţârelor rusesci, şi presa ţerilor interesate la 
susţinerea păcii va observa în general punctul 
nostru de vedere. Ce e drept „Novoie Vre- 
mia“ a crezut, că ghîcesce înainte, cum vor 
explica foile austro-ungare lucrul, pe când 
„Moskovskia Viedomosti“ se părea, că îşi 
vindică acest dar’ profetic relativ la foile din 
imperiul german, dar’ s’a obicinuit lumea deja, 
că partea preponderantă a presei rusesci, va 
sé Z'ca f°>le panslaviste într’atâta au perdut 
facultatea de a judeca obiectiv lucrurile, încât 
nu se pot avânta la o apreciare obiectivă nici 
chiar atunci, când se transpun în posiţia altora.
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Fapta omenească.
Scrisori adresate unui om tiner.

Y.
Iubite Amice!
Te plângi, că voind sé te luminez am 

deşteptat cele mai vii nedumeriri în sufle
tul teu.

’Ţi-am vorbit, — Z*cb — de o voinţă 
care e pentru-ca sé nu fie şi a fost mai na- 
inte de tine, cu toate-că a ta este; ’ţi-am ară- 
tat în o mulţime de variaţiuni o frică, de 
care omul nu poate scăpa, fără-ca să-’ţi spun 
de unde vine frica aceasta; am lăudat mult 
iubirea, fără-ca să-’ţi spun ce este ea; am 
voit sé te înspăimânt cu o sete de iubire, pe 
care ’ţi-am indicat-o numai: toate acestea ’mi-le 
ierţi, — aşa Z'ci, — dar’ te miri, — eară eu 
sünt mulţumit de mirarea ta, — cum pot eu 
sé mé încânt de gândul, că omul e în lumea 
aceasta numai pentru-ca sé mulţumească pro
pria sa voinţă, numai de dragul seu, numai 
peDtru propria sa fericire.

Aceasta, — adaugi glumind, — e tot 
teoria din predica, prin care popa Tanda voia 
sé facă din poporenii sei oameni harnici, o 
teorie, care ’i-a folosit mai puţin ca coşurile 
împletite de mâna lui.

Prea pe sus am pornit-o şi-’ţi e sete sé 
simţi ear’ pământul sub picioarele tale.

Eu te înţeleg, — iubite amice, — şi-’ţi 
dau dreptate: mai ales atunci, când e vorba

de „fapta omenească“, teoria nu preţuesce ni
mic, dacă nu putem sé ne folosim de ea în 
practica vieţii Zilnice.

Sé ne coborîm deci!
Nu te-am luminat, — Zi°i.
Nici că am rîvnit la mulţumirea de a 

te fi luminat.
Capul téu n’are pentru mine nici un 

^farmec: singură inima ta am voit şi voesc sé 
o ating.

Dacă aceluia, care aşeaZă colorile pe 
pânză, pentru-ca prin ochiul téu sé pătrunZă 
în inima ta, nu-’i pasă de ochiul téu; dacă 
aceluia, care sună coardele harfei ori cântă 
din organele bogate, ca prin urechia ta sé 
atingă inima ta, nu-’i pasă de ochiul téu: 
nici mie, care prin capul téu voesc sé ajung 
la inima ta, nu-’mi pasă de mintea ta. Căci 
soarele sufletului omenesc e inima, şi capiii din 
inimă se luminează: tot ceea-ce este adevăr 
sciut de om mai ântâiu ca sentiment se ivesce 
■ţi numai apoi e cuprins şi înţeles, dacă se 
poate, de mintea cea rece, fugară şi atât de 
mică, încât abia va fi putând sé încapă deo
dată două gânduri deosebite.

Nu se poate, — Z'cb — ca eu Du 
am în lumea aceasta decât menirea de a îm
plini prin fapte săvîrşite cu mulţumire propria 
mea voinţă; nu se poate, ca raţiunea vieţii 
mele sé fie singură numai propria mea fe
ricire.

Ean sé ne coborîm jos în viaţa ZiLică, 
pentru-ca sé vedem dacă se poate ori nu.

Voesc sé beau pentru-ca sé nu mai 
voesc a be; voesc sé mănânc pentru-ca să 
nu mai voesc a mânca; voesc sé dorm pen

tru-ca sé ajung a nu mai voi să dorm: voesc 
în sfîrşit ceea-ce voesc pentru-ca sé ajung a 
nu o mai voi şi fae ceea-ce poate sé mă ducă 
la această încetare a voirii mele.

Dacă nu eşti convins despre aceasta, 
dă-’ţi, te rog, din nou seamă despre faptele 
tale proprii şi despre ceea-ce se petrece în 
sufletul téu mai nainte de a le fi săvîrşit, în 
timpul când le săvîrşesci şi după-ce le-ai să
vîrşit, şi dacă tot nu te vei fi convins, îm- 
pacă-te cu gândul, că nu-’ţi este dat sé ai 
o convingere asupra propriei tale voiri.

Dacă însă eşti convins, că în adevăr 
aşa este, că totdeauna faci ceea-ce faci pen- 
tru-ca sé ajungi a nu mai voi ceea-ce voesci 
a face, vei admite dimpreună cu mine, că şi 
voinţa de a ß, se împlinesce, se consumă, se 
Suprimă, ajunge la repaus numai prin înce
tarea ei.

Ce vrei tu când voesci sé fii ?
Vrei sé nu o mai voesci aceasta, şi clipa, 

în care nu o mai voesci, e pentru tine o clipă 
de mulţumire, de repaus, clipa de fericite.

Dar’ aceasta e o contraZicere, — vei striga 
tu : nu întră în capul meu gândul, că voinţa 
mea de a fi este o voinţă de a nu fi. Cum pot 
eu sé fiu ne mai voind sé fiu?

Du-te, — iubite amice, — şi întreabă 
pe miile de oameni, care ’şi-au împărţit ave
rile între săraci şi s’au retras din lume, ca 
să-’şi petreacă viaţa trăind cu rădăcini şi per- 
Zendu se pe sine în lumea cea mare a lui 
DumneZeu; du-te şi întreabă pe aceia, care 
pot sé trăească pe nemuncite şi în desfătări 
lumesci, dar’ se scoală în Zori de Zb aleargă 
şi ostenesc pănă în seara târZie, se lipsesc de

cele mai nevinovate plăceri, îşi trag cea mai 
bună bucată dela gura lor, ca să vadă pre- 
tutindenea spor şi înaintare, veselie în feţe şi 
pace în suflete; du-te şi întreabă pe aceia, 
care, stăpâniţi de inspiraţiuni puternice, stau 
veghiând nopţile, flămânZi fără-ca sé voească 
a mânca, însetaţi fără-ca să voească a-’şi 
stâmpăra setea, săraci fără-ca sé voească 
avere şi muncind fără-ca să fie plătiţi: du-te 
şi-’i caută pe aceştia şi-’i întreabă, dacă pot 
ori nu să fie fără-ca să mai voească a fi şi 
dacă în timpul, când voinţa lor de a fi e în 
repaus, se simt ori nu fericiţi.

D a ! Aceştia, — vei fi Zicând tu, — aceştia 
sunt aceştia! — noi ceialalţi însă! ?

Noi toţi, ■— iubite amice, — sűntem ace
laşi om. Ceea-ce lor le e dat în dimensiuni 
mari, ne este în dimensiuni mai mici, ba, 
după micimea noastră, chiar în aceleaşi di
mensiuni dat şi noué, şi mie, şi ţie, şi uciga
şului dela Buda, ba pănă chiar şi şerpelui, 
care pune rasa călugărească pentru-ca cu atât 
mai uşor sé poată "ajunge a trăi în desfătări 
lumesci: cumpetarea, lăpedarea de sine si înăl
ţarea sufletească, cele trei mari virtuţi creşti- 
nesci, *) sunt zestrea firească a omului.

O zestre foarte inegal împărţită, — vrei 
se Zici.

Aici, — te rog, — ear’ să nu intrăm.
Fii mulţumit a sei, că nu este nici un 

om, care nu se simte mulţumit în clipa, când 
el însuşi se stăpânesce pe sine, îşi pune frâu, 
nu voesee ceea-ce firea lui îl împinge sé facă.

*) Adecă c r e d i n ţ a ,  care e înălţare sufletească, 
i u b i r e a ,  care duce la lăpedarea de sine, şi n ă d e j d e a ,  
care e împreunată cu cumpetarea.

Pănă chiar şi făţarnicul, care pentru 
ochii lumii ori cu vre-un alt gând ascuns sé- 
vîrşesce vre-un act de abnegaţiune, e mulţu
mit înşine, da a fi putut face precum a făcut, 
ear’ aceasta nu pentru-că s’a lăpădat pe o clipă 
de sine, ei pentru-că ’şi-a călcat pe inimă, a 
avut în el destulă tărie de a se stăpâni, de a 
face un lucru, pe care nu din toată inima îl 
voesee.

Nu este cu putinţă un om, care nu se 
simte fericit atunci, când se stăpânesce el în
suşi pe sine, căci numai atunci se simte şi 
numai atunci şi este în adevăr ridicat în vîrfui 
piramidei, de unde tu ’mi-ai pus întrebarea, 
dacă ai ori nu o voinţă a ta.

Acum nu me îndoesc, că îţi vei găsi tu 
însuţi răspunsul: D a! Am o v o i n ţ ă  a mea!  
— E  voinţa de a nu voi, e frâul, pe care îl 
am în mânile mele, e acel nu, nu- şi ear 
nu ! cu care mă pun însumi în potriva mea.

De aici acel sentiment de libertate fără 
de margini, care ne cuprinde când Z'cem: 
„Dar’ eu nu voesc!11 (Va urma.)

Fericire casnici
— Novelă. —

De contele L eo  T o ls to y .
Traducere de Gil.

(Urmare.)

C a p i t l u l  al  t r e i l e a ,  
în tr’o după ameaZă, în vremea seceri

şului, ne duserăm Catia, Sonja şi eu după 
prânZ în grădină şi ne aşeZarăm pe banca 
noastră de predilecţie în umbra teilor lângă 
cărare, de unde aveam o privire liberă preste
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Nici contra expectoraţiunilor, de care nici din 
acest incident, după-cum de sine se înţelege, n’au 
fost cruţate Austro-Ungaria şi Germania, n’a- 
vem nimic de observat, ci înregistrăm numai 
faptul, care a fost conces şi de cătră foile 
rusesci, că n o u e l e  d i s p o s i ţ i u n i  mi l i 
t a r e  r u s e s c i s u n t  o p a r t e  i n t e g r a n t ă  
a p r o g r a m u l u i  de s t i l  m a r e ,  a e ă r u i  
e x i s t e n ţ ă  a r e c u n o s c u t - o  l a  t i m p u l  
seu „ Ru s k i i  I n v a l i d “. Ear’ la punctul 
acesta tot ne-am permite modesta întrebare, 
că de ee anume s’a făcut acest program şi 
de ce s’a purces la realisarea lui ? Mintea ome
nească sănătoasă, care şi în Rusia trebue se 
fie de aceeaşi natură ca şi airea, trebue sé fi 
înţeles dela început, că nici Austro-Ungaria, 
nici Germania nu are şi n’a avut de gând 
să atace pe Rusia, pe când direcţiunea, în care 
anumite cercuri din Rusia voesc să împingă 
pe cabinetul din Petersburg, nu lasă să apară 
imposibilă o intenţiune agresivă din partea Ru
siei. C e  s c o p  a a v u t  s a u  a r e  deci  
a c e l  v e s t i t  p r o g r a m ,  c a r e  r e c l a m ă  
o d e s ă v î r ş i t ă  s c h i m b a r e  de f r o n t  în 
d i s l o c a ţ i  un ea t r u p e l o r  r u s e s c i ?  Pănă 
când această întrebare nu capătă un răspuns 
convingător, vom găsi lucrul foarte natural, 
că guvernele aliate ale Austro-Ungariei şi Ger
maniei urmăresc cu atenţiune constantă cele-ce 
se întâmplă preste graniţa rusească. Ear’ dacă 
„Moscovkia Viedomosti“ Zi°e, că Rusia, mul
ţumită lui D-Zeu, n’are lipsă să se întrebe ce 
va dice cutare sau cutare despre procederile 
guvernului rusesc, care are să fie condus nu
mai de interesele de stat şi naţionale, apoi re- 
cunoascem foarte bucuros acest drept al Ru
şilor, însă îl pretindem întreg şi pentru noi.“ 

Reproducem această voce guverna
mentală, din care credem, că încă ră
sună ceea-ce am (jis în articolul nostru 
de ieri, că adecă, deşi situaţia este cam 
încordată, n’avem sé fim prea exageraţi 
în temerile noastre.

Gestiuni Toisericesci.
(Urmare.)

IV.
Suma de răscumpărare, judecată mai 

sus sub I. 1 şi 2 îu 4990 fl. 17 cr. şi 
2359 fl. 18 cr. laolaltă, 7349 fl. 35 fl. se în- 
datoresce comuna bisericească acusătoare ro
mână, ca în decurs de 3 ani, socotindu-se dela 
îmanuarea sentenţei de faţă, să o plătească 
comunei bisericesci acusate serbe în trei rate 
anuale egale, ameninţându-se cu sxecuţiune. 
Ear’ pănă când nu va plăti deplin această 
sumă, comuna bisericească română este da
toare să sufere, ca în biserică cu privire la 
limba şi la ordinea serviciului dumnetjeesc, să 
rămână starea ce a fost mai nainte de înce
perea acţiunii de despărţire.

Dar’ în privinţa imobiliilor se îndrep- 
tăţesce fiecare dintre comunele bisericesci li
tigant«, ca împărţirea faptică să o poată urgea 
şi prin execuţiune, în sensul sentenţei de faţă, 
şi după decurgerea celor 15 <file dela îma- 
nuare, autorisându-se fiecare parte, ca dreptul 
seu de proprietate la imobile ce 'i-s’a 
judecat să-'l poată încorpora la cartea fun- 
duară (însemnând caracterul naţionalităţii sale.) 
Cu o cale se enunţă prin aceasta, că pentru 
asigurarea sumei de răscumpărare 7349 fl. 35 cr., 
judecată comunei bisericesci acusate sârbe, 
totodată să se încorporeze la cartea funduară 
şi sarcina pe imobilele comunei bisericesci 
acusătoare române.

câmpii şi codri. Sergey Michaylici nu fusese 
deja de trei <Jfle la noi Ş> acum îl aşteptam 
cu atât mai vîrtos, cu cât şi spuse ispravni
cului nostru, că are să vină să vadă recolta'
din câmp.

Pe la două oare îl şi văzurăm cum 
umbla colo sus pe un câmp de săcară. Catia 
se uită zimbind la mine şi-’i trimise perseci şi 
cireşe, care îi plăceau lui foarte, şi apoi se 
culcă pe bancă şi adormi.

Eu rupsei o creangă deasă de teiu, lem
nul şi frunzele căreia erau pline de suc, şi 
în vreme-ce-’i făceam vânt Catiei, îmi con
tinuam lectura, aruncând însă ochii neîn
cetat spre drumul de câmp, pe unde avea el 
să vină.

Ce privesce pe Sonja, ea îşi clădi la 
rădăcinile teiului bătrân o filigorie pentru pă- 

. puşă.
Era foarte cald, nici o boare nu adia; 

aerul era plin de miresme plăcute; norii, 
care formau un cerc larg pe orizon, se întu
necară şi se adunară încă de dimineaţă pen
tru o vreme grea. Eram agitată ca tot
deauna înaintea unei vremi grele. Dar’ după 
prân<j earăşi se risipiră norii aceştia, cerul 
se însenină din nou, soarele se ivi, şi numai 
undeva departe bubuia încă tunetul şi norii 
cei grei, care plutiau nemijlocit deasupra ori- 
sonului şi se amestecau cu praful câmpiilor, 
se sfăşiau din când în când de lumina palidă 
a unui fulger. Era de vedut, că pentru (jiua 
de atji cel puţin nu aveam de ce să ne mai 
temem. Pe calea, care se vedea ici şi colea 
în dosul grădinei, audiam necontenit, mai scâr-

Ear’ cu suma capitalului ce s’a depus 
la institutul de credit „Timişana“ fiecare co
mună bisericească litigantă poate dispune nu
mai decât, în proporţiunea de proprietate ce 
'i-s’a judecat mai sus sub I. 4 şi — precum 
de sine se înţelege — între marginile con
tractului ce-’l vor fi avend cu numitul institut 
de credit.

V.
Cu privire la spesele curmate ale pro

cesului şi la honorarele stabilite advocaţilor se 
aproabă sentenţele judecătoriilor inferioare, ear’ 
honorarul advocatului acusator pentru apelaţiu- 
nea ultimă se stabilesce cu 60 fl., având par
tida sa proprie să-’i solvească preste spesele 
de timbru.

Mo t i v e :
Articolul de lege IX. din 1868 le-a re

cunoscui credincioşilor români şi şerbi de re- 
ligiunea greco-orientală, care veţuesc în co
muniune prin comunităţile lor bisericesci, 
acel drept, să se poată despărţi unii de 
alţii pe basa naţionalităţii; şi după aran- 
gearea relaţiunilor comune ce privesc biserica 
şi averea să poată fiecare forma în sinul pro
priei sale provincii bisericesci (metropolie) co
mună separată bisericească română sau sârbă. 
Validitatea acelui drept intenţionează şi pro
cesul de faţă, si de aceea acusatorii români şi 
acusaţii şerbi încă în această sentenţă tre- 
buiră numiţi ca persoane juridice separate, 
unii se numesc comună bisericească română 
gr.-or., alţii comună bisericească sârbă gr.-or. 
— fără privire la aceea, că în faptă şi în 
formă dînşii numai după aceasta vor compune 
separate comunităţi bisericesci, şi fără privire 
la aceea, că la cas dînşii se pot alătura, 
ca parochii filiale la altă comună bisericească 
română sau sârbă, ceea-ce, — dacă ar intre- 
veni, — nu va schimba întru nimic acele re- 
laţiuni privitoare la biserică şi la avere, care 
sunt stabilite prin sentenţă de faţă.

După premiterea acestora şi faţă cu pre- 
tensiunile reciproce ale partidelor litigante pen
tru împărţirea averii bisericesci a trebuit 
mai ântâiu sé judecăm, că ce vine sub îm
părţire, după care modalităţi sé se efectuească 
împărţirea, şi deosebit, că care sé fie propor
ţiunea sau cheia la împărţire?

Precum mărturisesce protocolul on. ad., 
compus în Chines la 8 Octomvrie 1872, lo
cuitorii, atât acusatorii români, cât şi acusaţii 
şerbi, au recunoscut, că întreagă averea 
bisericească şi şcolară din Chines este pro
prietate şi posesiune comună, fiind de faţă la 
această recunoascere comisiunile delegaţionale 
congresuale, cea română şi cea sârbă, şi pre
torul ca organ al municipiului, declarând tot 
atunci atât Românii, cât şi Sârbii, că nici 
unei partide nu compete nici un drept exclu
siv. Numai cărţile bisericesci în limba slavă, 
le-au declarat amândouă părţile sub decursul 
procesului de proprietate exclusivă a Sârbi
lor şi s’au învoit amândouă părţile întru 
aceea, ca aceste cărţi sé se predee comunei 
bisericesci sârbe fără împărţire. Ear’ cu pri
vire la lustrul, însemnat la posiţiunea 11 din 
conscrierea N. a., judecătoria primă a respins 
pe acusata comună bisericească, care forma 
pretensiune de proprietate exclusivă, şi în 
contra acestei respingeri dînsa n’a ridicat ape- 
laţiune. Prin urmare, cu excepţiunea cărţi
lor în limba slavă, vine sub împărţire întreaga 
avere bisericească şi şcolară, care oste bine înşi
rată sub II. în partea dispositivă a sentenţei 
judecătoriei prime.

ţăitul trăgănat al unui car încărcat cu vîrf 
de snopi, mai ropotul repede al carelor goale, 
care le întâlniam, cu funiile tremurânde şi 
cămeşile fâlfaitoare ale slugilor de pe ele. Pra
ful, ridicat în vîrtegiuri groase de pe pământ, 
nici nu cădea la pământ, nici nu era dus de 
vânt, ci rămânea pe după şanţ, printre frun
zişul străveziu, oare-cum aninat în aer. Ceva 
mai departe, la şoproane, se aud iau alte gla
suri, alte scârţăituri de roate; acolo sburau 
prin aer snopii cei galbini, care treceau preste 
gard, se îngrămădiau şi încurând se înălţau 
clăi ascuţite de grâu, pe care se desem
nau figurile ţeranilor, ce se mişcau încoace 
şi încolo.

înaintea mea pe calea prăfuită se miş
cau asemenea care, vedeam earăşi snopi gal
bini sburând prin vésduch şi din depărtare 
se audiau duruitul de roate şi chiote şi cân
tece. Pe o lăture se goli a câmpul din ce în 
ce. La dreapta zării rochiile deschise ale fe
meilor, care legau snopii şi-’i adunau apoi. 
îmi era, ca-şi-când s’ar preface vara în faţa 
ochilor mei în toamnă. Praful şi ferbinţeala 
cuprinseră toate, afară de locşorul nostru de 
predilecţie din grădină. O massă de lucrători 
povestia, glumia şi se mişca în toate laturile 
în praful acesta, în ferbinţeală şi în focul aces
tui soare pârjolitor.

Eu mé uitai la Catia, cât de dulce dur- 
mia dînsa sub batista ei pe banca noastră 
răcoroasă, apoi la cireşele pline negre, care 
erau în farfurie, la vestmintele noastre proas
pete, albe, la apa cristalină din sticlă, în care 
se jucau racjele de soare, şi simţii o neobici
nuită fericire.

Cu privire la modalităţile împărţirii şi 
la proporţiune sau cheie, învoirea generală A. 
a. (Vereinbarung) stabilită de delegaţiunea 
congreselor, a celui sârb şi român, la 1871, 
în caşul present nu s’a putut primi şi accepta 
necondiţionat ca cinosură şi ca regulă obligă- 
toare. Pentru-că din textul şi din spiritul 
aceleia învederează apriat, că delegaţiunea 
congreselor a voit să o dee numai de instruc
ţiune şi de îndrumare pentru comisiunile ex- 
mise a conduce şi a efectui procedura de îm
păcare, şi că în acea învoire a dorit se 
exprime numai principiile conducătoare, pe a 
căror basă poftia sé se efectuească împăcarea 
în comunele mixte române-sârbe, dar’ totodată 
numita delegaţiune a declarat expres în punc
tul XVIII, din „Vereinbarung“, că în caşul, 
dacă nu ar succede împăcarea ce se va în
cerca în comunele mixte, despărţirea se va 
efectui pe cale legală procesuală. Prin a- 
ceasta însăşi delegaţiunea eongresuală a enun
ţat, că cei care nu sünt aplecaţi să pă
şească la împăcare pe basa principiilor din 
„Vereinbarung“, aceia pot să-’şi validiteze pre- 
tensiunile lor la drepturi şi la avere pe calea 
judecătorească. De altmintrelea această cale 
le este asigurată părţilor interesate şi în §. 8, 
Art. IX. din 1868, astfel încât numita dele
gaţiune nu le-a putut micşora drepturile ce le 
aveau în această privinţă, dar’ nici n’a voit 
sé le micşoreze, că de cumva principiile sta- 
torite de dînsa le credea obligătoare necondi
ţionat pentru fiecare, atunci de sigur nu în
druma la calea procesului zadarnic pe aceia, 
care nu sunt aplecaţi a face împăcare pe basa 
acelor principii. Cu toate acestea nu se ex
clude, ca judele să nu poată accepta şi aplica 
principiile cuprinse în învoirea A. a. atunci 
şi acolo, unde le află corespunzătoare cu drep
tul, cu dreptatea şi cu postulatele echităţii.

(V a urm a.)

CRONICA.
Maiestatea Sa Monarcliul a plecat 

în 19 1. c. dela München la Viena. La gară 
se aflau la plecare Principesa G i s e l l a ,  prin
cipele Le o p o l d ,  principele r e g e n t ,  în uni
forma regimentului seu austro-ungar, şi mem
brii ambasadei austriace în Bavaria.

*
Maghiarisare de nume. „Budapesti Köz

löny“ publică următoarea schimbare de nume: 
Ludovic S z l t s z k a l a  în „Mészáros“.

*
Limba germană în comisinnea fi

nanciară a dietei ungare. Cu prilegiu! 
desbaterii asupra budgetului de culte şi in
strucţiune, contele D e s s e w f y  a observat, 
că în gimnasii se pune prea puţin preţ pe 
lim b a  g e rm a n ă , cu  to a te -că  în t re  îm p re g iu ră -  
rile noastre este mare trebuinţă de eunoscinţa 
aceleia; el ar dori, ca se se lase la o parte 
limba grecească şi în locul ei să se înveţe 
mai multă limbă germană. H e l f y  încă a 
pledat pentru instrucţiunea practică în limba 
germană, enr’ ministrul C s â k y  a fost şi el 
de părere, ca în loc de limba grecească să se 
înveţe mai multă limbă germană. El a pro
mis, că va studia cestiunea.

*
ludecat la perderea de oficiu. Con

siliul disciplinar al comitatului Pojonului în 
şedinţa sa de alaltăieri a judecat pe protono- 
tarul comitatului Antoniu M a s s a t ,  pentru 
purtarea lui necorectă şi pentru neglegiarea 
datorinţelor oficiale, la perderea oficiului.

*
„Societatea de lectură a tinerimii 

stndioase dela gimn. sup. gr.-cat. de Be- 
iuş“ s’a constituit în 7 Octomvrie pe anul 
1888/9 sub conducerea domnului profesor Va-

„Ce să mă fac?“ — cugetai, — „sunt 
eu de vină pentru-că mă simt fericită ? Dar’ 
cum să împărtăşesc fericirea cu împregiurimea 
mea? Cum şi cui să mă dedic pe mine şi 
toată fericirea mea? . . .“

Soarele apuse deja în dosul vîrfurilor 
mari de mesteacăn din aleă; praful de pe 
câmp se lăsa la vale, regiunea din depărtare 
se lumina sub raZele pezişe de lumină tot 
mai mult; norii dispăruseră cu totul; în la- 
turea ceealaltă a şoproanelor vedeam trei 
clăi noue riaicându-’şi vîrfurile şi pe ţăranii, 
care se coboriau de pe ele. Carele treceau 
cu mare ropot şi sgomot, pe semne pentru 
cea din urmă-dată. Femeile se întorceau cântând 
şi cu greblele pe umeri spre casă, şi Sergey 
Michaylici tot nu mai venia, deşi văZusem de 
mult cum se coborîse călare de pe colină. 
Deodată apăru la capătul aleei, într’o parte 
de unde nu-’l aşteptasem, căci încungiurase că
rarea. Cu faţa veselă, strălucitoare, şi cu pă
lăria în mână veni el cu paşi grăbiţi spre 
mine. Când văZu, că doarme Catia, îşi muşcă 
în buze, clipi din ochi şi se apropia în vîrful 
degetelor. Eu observai îndată, că el se afla 
în acea disposiţie proprie a veseliei nesfîrşite, 
care mă încânta atât de mult în el şi pe 
care o botezasem „extas sălbatic“. El era 
atunci ca un băiat de şcoală scăpat din mâ- 
nile învăţătorului; toată fiinţa lui din cap 
până în tălpi respira mulţumire, fericire şi 
răsfăţare copilărească.

„Bună seara, viorică tinerea! Cum îţi 
merge? Bine?“ — grăi el încet, în vreme-ce 
se apropia de mine şi îmi strînse mâna . . . 
„Şi mie îmi merge excelent“, — răspunse el

de oficianţi: Not. şed.: Ioa aim I r" ergar, 
stud, de el. VIII.; not. coresp.. Giaţian Ma- 
teiu, stud.de el. V III.; secretar: loan Stana, 
stud. de cl. V III.; cassar: Iosif Trapş:a, stud, 
de cl. VII.; controlor: Iustin Pop, stud. de 
cl. V III.; bibliotecar: Andreiu Iile, stud |c 
cl. V II.; archivar: Victor Pop, stud, de, öl. 
VII. Numărul membrilor ordinari din clasa 
VII. şi VIII. este 26.

*
Falsificatori de monete. Se scrie din 

Cluj, că în comuna T o r d a t  s’a descoperit 
Zilele acestea o bandă de falsificatori de mo
nete, care se ocupau cu baterea de piese de 
10 şi 20 cr. Gendarmii au prins o maşină, 
precum şi o mulţime de bani falşi. Aceasta 
e a patra bandă de lalsificatori care a fost 
prinsă prin ţinuturile acelea în cei din urmă 10 
ani. Toţi membrii bandei au fost arestaţi: 
faurul Francisc Mo l n á r ,  proprietarul Fran- 
cisc T o t h şi soţia sa. Ceea-ce e de mirat, e 
că aceşti oameni au avut o maşină de cea mai 
bună construcţiune şi foarte multe unelte 
scumpe.

*
Proces de presă. înainte de asta cu 

două luni se urma cu mare zel o luptă înfo
cată, purtată cu armele cele mai graţioase, 
între redactorii foilor din Cluj „Erdélyi Hí
radó“ şi „Ellenzék“. în mai multe scrisori 
şi declaraţiuni publice redactorul lui „Erdélyi 
Hiradó“ K o r b u l y  Iozsef a apostrofat pe cel 
dela „Ellenzék“ cu termini ca cei următori: 
„O palmă mai mult sau mai puţin, pentru tine 
şi aşa nu numără nimic“ ; „după acestea este 
superfluu a mai spune, că cu o astfel de per
soană miserabilă nu poţi face nimic pe cale 
cavalerească“ ; la alt loc: „Miserabilul dela 
„Ellenzék“ cutează a afirma, că m’a amenin
ţat în persoană în locuinţa mea“ etc. e!c. 
Pentru aceste gingaşe semne de colegialitate, 
pe care de altmintrelea tot cam în acelaşi 
genre le-a returnat, dl Magyary a intentat pro
ces de presă d-lui Korbuly, şi anume pe basa 
§-lui 261 din codul penal, pentru vătămare de 
onoare. Causa s’a pertractat ieri înaintea curţii 
cu juraţi din Cluj şi s’a terminat cu aceea, 
că dl Korbuly Iozsef a fost achitat din par
tea juraţilor cu maioritate de voturi.

#
O rectificare. în „S a m a r i t a n a“, foaie 

ocasională, apărută cu ocasiunea concertului 
etc. filialei din Sibiiu a reuniunii „Crucea- 
Boşieu, în sentenţă semnată de dl Z. Boiu, s’a 
străeurat considerabile erori de tipar, care al
terează înţelesul sentenţei. Fiindcă în „Sama
ritans,“ rectificarea nu se mai poate face, la 
recercare, rectificăm noi erorile, reproducând 
sentenţă aşa după-cum a fost menită să apară 
din capul locului în foaia ocasională mai sus 
amintită. Eată dar’ sentenţă rectificată:

O Z*nă, suavă se pogoară 
Din regiunile ceresci,
S’aline lacrimi şi suspine 
Din sufletele omenesci.
Sfioasă bate ’n uşi, se roagă 
Cu farmec propriu numai e i: 
„Deschide-’ţi inima şi mâna,
„O frate, pentru fraţii tăi!“

E c a r i t a t e a ,  blândă, sântă, 
Trimisă chiar Ze DumneZeu;
C’o mână ia, cu alta ’mparte 
La cei lipsiţi obolul tău.
Nimic nu ţine pentru sine,
E  fericirea ei: a da;
O fă-o veselă să ese 
Din casa, din coliba ta!

Zacharia Boiu.
*

Despre ducele Max de Bavaria se
istorisesce următoarea anecdotă nostimă. Pe
la anii 50 călătoria ducele cu bancherul Gold
schmidt într’un cupeu al trenului accelerat 
cătră Viena. Goldschmidt nu cunoscea pe 
ducele, care a început cu dînsul următorul 
discurs: „Şi d-ta mergi la Viena?“ — „Da, 
merg să cercetez pe fiica mea, care este măritată 
acolo şi încă, slavă Domnului, bine măritată 
— după bancherul W i e n e r “. — „Şi eu“, —

la o asemenea întrebare din parte-’mi; — 
„aZi sünt într’adever numai de treispreZece 
ani ; aZi m’aş juca cu căluţul şi m’aş urca 
pe copaci“.

„în extas sălbatic?“ — replicai eu pri
vind în ochii lui rîZători, simţiam, că acest 
extas sălbatic mă cuprinse şi pe mine.

„Da“, — răspunse el, şi totodată îmi 
clipi cu un ochiu şi se stăpânia, ca să nu 
erumpă în rîs. — „Dar’ pentru-ce o lövései 
pe Catarina Carlovna preste nas?“

în tr’adevăr nu observasem, că, în vreme- 
ce îl priviam, tot mai adiam din creangă, 
că îi doborîsem batista de pe faţă şi o atin
geam acum cu frunZele. începui să rîd.

„Ea va Zice> că n’a durmit deloc“, — 
şoptii eu, ca-şi-când m’aş fi temut să nu tre
zesc pe Catia; dar’ nu pentru dînsa şopotiam ; 
îmi cădea bine de tot să conversez încet cu 
dînsul.

El mişcă din buze şi mă imită, ea şi- 
când aş fi vorbit atât de încet, încât nu s’a 
mai putut auZi nimic din cele-ce am Z>s- 
Apoi zări farfuria cu cireşele, făcu ca-şi-când 
ar lua-o în ascuns, merse la Sonja sub tei 
şi-’i şeZă pe păpuşă. Sonja se năcăji la în
ceput, dar’ el se împăcase încurend earăşi cu 
dînsa, arangiând un joc, în care aveau să 
mănânce cireşe pe întrecute.

„Voesci, îţi mai comand câteva?“ — 
întrebai eu, — „ori mai bine să ne aducem 
noi înşine“.

El luă farfuria, aşeZă păpuşa pe ea şi 
noi plecarăm toţi trei la florărie. Sonja alerga 
rîZend după el şi îl trăgea de jachetă, ca

Zise ducele, — „am o fiică măritată în Viena, 
şi slavă Domnului, nici ea n ’a nimerit-o rău, 
căci bărbatul ei este împăratul Francisc Iosif“. 

*
împărăteasa Frideric a plecat la A n

gl i a .  La 19 1. c. a sosit acolo.

Câteva cestiuni metodologice.
(Studiu asupra unor capitole din „Logica“ d-lui 

T. Maiorescu. Ed. II. Bucuresci 1886).
D e S t e f a n  V e l o v a n  

(Urmare).

II.
în nota dela pag. 148 a logicei d-lui T. 

Maiorescu cetim următoarele:
„în formularea metodului concordanţei şi 

al diferenţii noi am introdus nota succesiunii 
ca o notă esenţială. Mulţi logici (Mill, Bain 
etc.) şi mulţi naturalişti o lasă la o parte; 
căci aceştia voesc cu ori-ce preţ să introducă 
o lege naturală şi în coexistenţa fenomenelor; 
şi fiindcă legea naturală nu se poate înţelege 
decât prin raportul causal, vor să introducă un 
fel de causalitate şi în cele coexistente. Dar’ 
aceasta ,nu ne pare admisibil; căci unde nu 
e succesiune, nu e nici causalitate etc.“

Introducerea elementului „succesiune“ la 
formularea metodelor de concordanţă şi dife
renţă ni se pare foarte nimerită, când o vorba 
de a statori legea unei causalităţi. în tr’ade
văr numai succesiunile pot fi înţelese prin 
raportul causal. La o cestiune de coexistenţă 
nu poate să fie vorba de causă. Vine acum 
întrebarea: Metodele de concordanţă şi dife
renţă stau ele oare numai în serviciul causa- 
lităţii? Numai în succesiuni să existe nex ne
cesar şi numai acest nex să poată fi obiectul 
unei cercetări scientifice? Metodele concordanţei 
şi diferenţei sünt ele chemate a ne descoperi 
numai legi de succesiune necesară ori şi no
ţiuni de coexistenţă necesară? Credem, că cele 
de pănă aci ne vor îndreptăţi se afirmăm şi 
una şi alta. Controversa e delăturată înda- 
tă-ce în Gestiunile de coexistenţă vom lăsa me
todelor amintite rolul ce pot şi trebue să-’l 
aibă, adecă a ne duce nu la legi de succe
siune, ci la noţiuni sigure despre coexistenţa 
lucrurilor. Experienţa constată în nenumărate 
caşuri, că coexistenţa lucrurilor e stăpânită de 
aceeaşi necesitate ca şi succesiunea întâmplă
rilor; altfel nu am pute vorbi despre note ne
cesare din conţinutul unei noţiuni, nici despre 
noţiuni exacte ori neexacte. Formarea noţiu
nilor preste tot ar fi de prisos, căci nu ne-ar 
puté servi spre orientare în coexistenţa lucru
rilor, dacă în nexul lor nu există nici o con
stanţă.

Precum legea despre contracţiunea ma
teriilor fisice prin răceală îndreptăţesee faurul 
a bate cercul cald pe roată, fiind sigur, că o 
va strînge după-ce s’a răcit; tot astfel noţiu
nea stejarului, în care bună-oară forma frun- 
Zelor şi tăria lemnului coexistă constant, va 
îndemna pe lemnarul întrat în pădurea cu ar
bori feluriţi să nu se intereseze decât de forma 
bine cunoscută a frunZelor unui arbore, pen- 
tru-ca să se poată hotărî să-’l taie, fiind sigur, 
că va găsi şi lemnul cu tăria căutată. Me
todul concordanţei ori diferenţei duce la un 
nex tot atât de necesar al coexistenţelor, pe 
cât de necesar este nexul causal, la care a- 
j ungem prin aceleaşi metode în cestiunile de 
succesiune. De cumva experienţa ne-ar arăta, 
că unul sau celalalt nex nu ar fi necesar, în 
asemenea caşuri credem, că nu este vorba 
de o asemănare a necesităţii coexistenţelor cu

să-’i dee păpuşa. El ’i-o dase şi se întoarse 
apoi cătră mine serios:

„Ei, pentru-ce nu vrei d-ta să recu- 
nosci, că eşti o viorică?“ — Zise el cătră 
mine încă tot încet, deşi nu mai era nimenea 
pe cine am fi putut trezi. „Când m’am apro
piat de d-ta, după-ce am trecut prin tot pra
ful, ferbinţeala şi osteneala, viorica mirosa 
atât de minunat . . ., nu era viorica aceea cu 
mirosul tare, ci aceea, şeii d-ta, care încolţesce 
la început modestă în ascuns şi apoi îşi dă 
dulcele-’i miros în earba primăvăratică preste 
zăpada rourată“.

„Dar’ spune-’mi d-ta, merge bine cu 
economia ?“ — întrebai eu pentru de a tăinui 
dulcea nelinişte, care o simţiam în urma cu
vintelor lui.

„Excelent! Oamenii aceştia sünt pretu- 
tindenea excelenţi. Şi cu cât îi cunosci mai 
bine, cu atât îi iubesci mai mult“.

„Da, da“, — Z>se' eu. — „Tocmai pri
visem din grădină la d-ta cum lucrai, şi am 
simţit deodată ceva ca o remustrare, că d-ta 
te obosesci, în vreme-ce eu mă odihniam cu 
atâta tignă, încât . . .“

„Nu te juca cu aceste sentimente, scumpă 
amică“, — mă întrerupse el repede şi cu 
voce serioasă, dar’ totuşi se uita prietenesce 
la mine; — „este ceva sfânt în aceasta. Fe- 
rească-te D-Zeu, ca să-’ţi pară bine de astfel 
de cugete!“

„Scii, că nu le spun decât d-tale!“
„Da, da, asta o sciu. Dar’ cireşele?“

(Va urma.)
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a succesiunilor, pentru a afla, care este mai 
imperioasă, ci de o reformare a noţiunii ori 
legii în vederea nouei experienţe. în intere
sul unei terminologii mai precise am propus, 
ca terminul „notă“ sé nu se folosească decât 
la cestiuni de coexistenţă, numind anteceden
ţele şi secuenţele unei succesiuni cu terminul 
„momente“. Repetăm, că momentele, care în
tră prin inducţiune în o lege, exprimă o suc
cesiune necesară şi se pot numi „momente 
esenţiale“, întocmai precum notele intrate în 
o noţiune, fiind necesar coexistente, se nu
mesc „note esenţiale“.

Când stăruim a ne lămuri asupra fap
tului logic, că nexul coexistenţelor are acelaşi 
grad de certitudine ca şi acela al succesiuni
lor, se ivesce cestiunea : Ce idee avem sé ne 
facem în general despre certitudinea adevăru
rilor formulate şi verificate prin cele doué me
tode cunoscute ?

în  paragraful 41, pag. 102, aflăm urmă
toarea definiţie a certitudinii: Ea „este acea 
stare sufletească, în care o judecată ne apare 
evidentă“. Dl Maiorescu critică definiţia cu 
drept cuvânt, adăugând: „numai că evidenţa 
este un alt cuvânt pentru certitudine ca şi 
pentru convingere“. Mai târziu adaugă: Vre-un 
criteriu formal, după care sé se poată decide, 
care judecată merită certitudine şi care nu, 
nu există“.

în  adevér sântern nevoiţi să recunoas- 
cem, că un astfel de criteriu nu există. Ne 
luăm însă voea a face o mică distincţiune. 
Acest criteriu, care nu există, are în vedere 
o certitudine a b s o l u t ă ,  care de asemenea nu 
există în om. în ea recunoascem vechia gre
şeală a filosofiei moderne, care în neastâmpă
rul ei tinde a integra îndată ori-ce cestiune, 
precipitând cugetarea şi rîvnind la resultate 
ce nu sönt date omului a le atinge. Logica 
ca sciinţă exactă nu trebue să părăsească mar
ginile puse cugetării omenesci, dacă ţine să 
fie folositoare celorlalte sciinţe. Dacă nu există 
criteriu pentru certitudinea ce filosofii meta- 
fisici şi metapsicbici admit, că ar pute să existe 
în om, sciinţele naturale ori cele exacte ar 
trebui să se pună pe aşteptate, pănă când fi- 
losofia va descoperi criteriul acestei certitudini, 
pentru-ca adevărurile lor să aibă temeiul in
dispensabil ce le îndreptăţesce a se constitui 
într’o sciinţă. De fapt lucrurile se petrec alt
fel. Sciinţele se mulţumesc cu certitudinea 
ce li-o poate da experienţa; ele îşi constru- 
esc o filosofie- proprie despre certitudinea, pe 
care o poate dobândi omul, şi lasă metafisicii 
şi metapsicbicii în voea lor, să caute mai de
parte razimul certitudinei absolute. Resulta- 
tul este, că filosofia continuă şi astăfji a crede, 
că ea e ocrotitoare celorlalte sciinţe, în vre- 
me-ce acestea progresează cu atât mai bine, 
cu cât sönt mai emancipate de duhul ei.

„ Conv. Lit.u
(Va urma.)

(Un soţ asasin şi incendiar.) Se
serie din Abeyron cu data de 1 Noemvrie: 
Un bătrân ca de 65 de ani, numit Vergues, 
merse dimineaţa la unul din vecinii sei, pentru- 
ca să-’i spună, că şopronul seu fusese incen
diat noaptea. Din fericire, adăugă acesta, că 
femeia mea nu se găsia pe acolo; isbit de 
această frasâ, care ’i-se păruse nefolositoare, 
vecinul merse pentru a vedé sfarîmăturile, 
şi scotocindu-le cu un baston, a dat preste un 
corp omenesc carbonisat. Spăriat de ceea-ce 
a vătjut, se întoarse acasă şi trimise un ser
vitor ca să continue cu cercetările. Se con
stată pe dată, că se săvîrşise o îndoită crimă.

Gendarmeria, imediat însciinţată, începu 
o anchetă, după care resultă, că criminalul nu 
a fost altul decât soţul. S’a găsit pe unul 
din pantalonii sei mai multe picături de sânge. 
De asemenea era plină de sânge şi rufăria 
patului, unde se culcase cei doi soţi.

Vergues, care trăia în neînţelegere cu 
soţia sa, nu găsi alt mijloc, ca această neînţe
legere să iee un sfîrşit, decât să o lovească cu 
cuţitul pe timpul somnului ei şi pe urmă, adu
când cadavrul la şopron, a pus foc, ca să se 
creata, că a fost o sinucidere sau un accident.

(Locuri în raiu.) în Rusia există 
încă o sectă religioasă, despre care nu s’a 
vorbit, aceea a „Nepomiţilor“. Toţi membrii 
cred, că sufletele merg de-adreptul în raiu, 
dacă au plătit de pe pământ taxa intrării.

De curând preşedintele acestei secte, 
care îşi are reşedinţa într’un sat de lungă 
Obrdjinsk, având, se vede, nevoe de bani, 
chemă pe toţi credincioşii mai bătrâni şi le 
Zise :

— „Trebue să sciţi, că mai sunt puţine 
locuri în raiu pentru cei-ce vor muri anul 
acesta. De aceea vă invit să vă grăbiţi a 
lua locuri, căci mai pe urmă n’o să găsiţi.

„Locurile sünt împărţite în două clase, 
ântâia şi a doua. Pentru clasa ântâia se plă- 
tesc 20 ruble, pentru a doua numai 5. Su
fletele, care au luat clasa ântâia, stau pe fo
tolii, cele-ce au plătit clasa a doua şed pe nisce 
taburete în faţa Dumnezeului vecinie“.

Un ţăran bătrân aurind invitarea pre
şedintelui, întrebă pe fiiul seu :

— „Ce să cumpăr locul ântâiu sau 
al doilea? Nu cred, că am să trăesc pănă la 
a ra i“.

— „Ce să faci cu locul ântâiu? răspunse 
fiiul; n’ai nici haine cum se cade; mulţumes- 
ee-te cu locul al doilea“.

Şi fiindcă n’aveau nici o copeică în casă, 
băiatul se duse şi se băgă slugă pe jumătate de 
an la un nobil, luând 5 ruble, pe care le dete 
tatălui seu, ca să-’şi oprească loc în raiu.

Biletele nu sunt valabile decât pentru 
anul, în care se află cumpărătorul; dacă se în
tâmplă de moare anul următor, atunci trebue 
altă plată.

Autorităţile s’au încercat zadarnic să stîr- 
pească secta „Nepomiţilor“ ; ea se măresce din 
ce în ce.

Sectarilor se promite raiul în schim
bul unei bune plăţi chiar când comit crime 
mari.

(Lupta cu crocodili.) Pe rîul Gange 
puţin maiîn jos de Calcutta, trecea o barcă mare 
cu vre-o opt Indieni. Când să ajungă la cela
lalt mal, dînşii fură atacaţi de vre-o patru cro
codili, care mai nainte fuseseră observaţi ju- 
cându-se printre valuri.

Indienii se încercară să sparie monştrii 
aprin<}end cârpe şi aruncându-le pe apă, căci 
nu aveau la dînşii nici o armă, însă croco
dilii nu se spăriară, ci isbindu-se mereu de barcă 
o răsturnară. Indienii căzură în apă şi trei 
din ei fură imediat înhăţaţi de trei monştri, 
care dispărură cu dînşii în fluviu. Cel de al 
patrulea crocodil avu însă să susţină o luptă 
crâncenă cu ceialalţi cinci Indieni, care îno
tând în picioare se învîrtiau cu mare repe- 
Ziciune în giurul bărcei, voind să o întoarcă.

Ori de câte-ori monstru deschidea gura, 
dînşii îi împingeau barca şi în acelaşi timp î 
loviau cu lopeţile. Crocodilul se sbătea în
tr’un chip îngrozitor, sărind foarte sus dela 
suprafaţa apei şi mişcând mereu din coadă, 
în  sfîrşit isbuti şi el să apuce un om şi dis
păru cu el în adâncime.

Indienii rămaşi au întors barca şi s’au 
înapoiat la malul de unde plecaseră. Lupta 
a fost privită de pe o corabie, care tocmai tre
cea prin apropiere, însă care s’a aflat mo
mentan în neputinţă de a da vre-un ajutor 
atacaţilor.

Cei opt Indieni formau cu toţii o fami
lie; crocodilii au răpit pe cei mai tineri din
tre ei.

POSTA ULTIMA.
Budapesta, 21 Noemvrie n. Ca s a  

d e p u t a ţ i l o r .  Deputatul Me 11z 1 a 
vorbit în c o n t r a  proiectului pentru 
răscumpărarea regaliilor.

Viena, 21 Noemvrie n. P o l i ţ i a  
a împărtăşit tuturor d i r e c t o r i l o r  de 
t ea t r e ,  că la d o r i n ţ a  P r e a î n a l t ă  
la 2 D e c e m v r i e  nu  s ü n t  a se 
a r a n g i a  r e p r e s e n t a ţ i u n i  fest ive.

Berlin, 21 Noemvrie n. Toate 
Ziarele felicitează pe î m p ă r ă t e a s a  
F r i d e r i c  cu prilegiul onomasticei 
sale, numai „ N o r d d e u t s c h e  Al l 
g e m e i n e  Z e i t u n g “ şi foile conser
vative nu fac nici o amintire de a- 
ceasta.

SER VIOIUL TELEGRAFIC
al „TRIBÜNÉI“.

Bucuresci, 22 Noemvrie n. Ale
g e r e a  b i r o u l u i  c a me r e i  s ’ a 
a m â n a t  a s t ă Z i ;  cu toate acestea 
crisa ministerială este sigură, însă numai 
parţială dacă junimiştii vor face un com
promis cu conservativii. Cuprinsul com
promisului se va face cunoscut numai 
după convorbirea miniştrilor cu regele.

Alegerea generalului F i o r  e seu  de 
preşedinte al senatului este a se mul
ţumi conservatorilor spriginiţi de opo- 
siţia liberală. Generalul Florescu trece 
de un bărbat cu vederi rusofile şi e 
un anteluptător hotărît al partidului 
boeresc conservator vechiu.

Berlin, 22 Noemvrie n. „Börsen
zeitung“ află, că m e s a g i u  1 î m p ă r ă 
t esc  de astăZi va a c c e n t u a  cu d e 
os e b i r e  n i s u i n ţ e l e  G e r m a n i e i  
p e n t r u  pa c e  şi p e n t r u  m e n ţ i 
n e r e a  ce l or  mai  b u n e  r e l a ţ i u n i  
cu t o a t e  p u t e r i l e .

B ibliografie.
„Familia“. Anul XXIV. Nr. 45 dela 

18 Noemvrie cuprinde: Memoriile unui doctor, 
novelă de loan Russu. — Plâng, poesie do 
Smara. — Cicero, schiţă dramatică, de N. A. 
Bogdan. — în tr’un album, poesie de Ale
xandru Macedonschi. — Cau asul, de Averchie 
Macaveiu. — Doine de pe Murăş, culese de 
A. C. Domşa. — Pe Marea-neagră, de Dr. 
Gr. Crăinicean. — Literatură şi arte. — 
Teatru şi musică. — Ce e nou? — Rebus.
— Ilustraţiune: Culegătoarea de sdrenţe.

„Foaia Diecesanău. Organ al Eparchiei 
gr.-or. rom. a Caransebeşului. Apare odată 
pe săptămână. Anul III. Nr. 45 cuprinde: 
Sentenţa Curiei reg. în procesul de despărţire 
ierarchică a Românilor din Sat-Chinez. — 
Ceva despre folosul culturei pomilor nobili. 
Contribuirile din diecesa Caransebeşului pentru 
fondul general metropolitan, (continuare şi fine).
— Varietăţi. — Convocare. — Provocare. 
Concurse.

„Revista Polilică“. Apare de două-ori 
pe. lună în Suceava. Anul III. Nr. 21 cu
prinde: Suceava, 15 Noemvrie 1888. — §. 19 
al legii fundamentale de stat. — Şedinţa ge
nerală a societăţii „Şcoala Română“. Rapor
tul cassarului şi al bibliotecarului. — Cores
pondenţă particulară. — Dieta Bucovinei. — 
Privire politică. — Sciri mărunte. — Rectifi
care. — Bibliografie. — Foiţa „Revistei Po
litice“ : Bobiţa, baladă poporală, culeasă de 
Sim. FI. Marian.

„Candela“ Foaie bisericească - literară. 
Apare odată pe lună în Cernăuţi. Anul III. 
Nrul 11. Cuprinsul: I. Istoria catechumena- 
tului creştin. — II. Omiliele sfântului loan 
Chrisostom la epistola cătră Romani. — III. 
O privire fugitivă în istoria bisericească a 
Românilor. — IV Un articol rutean. — V. 
Parenesă. — VI. Cuvânt. — VII. Alt articol 
rutean. — VIII. Cronică.

Extrase din foi bisericosci şi scolastice.
P o s t u r i  v a c a n t e  :

Un post de învăţător la şcoala confesio
nală gr.-or. română din B a s  es ci, protopres- 
biteratul F ă g e t u l u i .  Emolumentele împreu
nate cu acest post sünt:. în bani gata 300 fl., 
din care sunt a se procura şi 24 metri de 
lemne pentru încălZirea ş.coalei; spese de scrip- 
turistică 5 fl.; pentru cercetarea conferenţelor 
6 fl.; pentru servitorul! şcoalei 8 fl.; cuartir 
liber cu s/4 jugăr de grădină şi 1U de jugăr 
extravilan. — A se adresa pănă în 6 D e c e m 
v r i e  st. v. a. c. la oficiul protopresbiteral 
gr.-or. în F ă g e t .

Un post de învăţător la şcoala confesio
nală gr.-or. română din comuna C o ş t e i u ,  
protopresbiteratul F ă g e t u l u i .  Emolumen
tele împreunate cu acest post sânt: în bani 
gata 150 fl. v. a.; 28 hectolitre cucuruz în 
boambe; 40 metri lemne în natură; spese de 
scripturistică 2 fl.; pentru servitorul şcoalei 
6  fl.; cuartir liber cu ud  jugăr de grădină. — 
A se adresa pănă în 6 D e c e m v r i e  st. v. 
a. c. la oficiul protopresbiteral gr.-oriental în 
F ă g e t .

Extrase din „Budapesti Közlöny“.
P o s t u r i  v a c a n t e :

— Un post d'fc cancelist clasa a Il-a la 
tribunalul reg. din E l i s a b e t o p o l e .  — A 
se adresa în dou.ă săptămâni la autorităţile 
competente.

— Un post de subjude reg. la judecătoria 
cerc. din C z e g l â d ,  cu salar de 1000 fl. şi 
200 fl. relut do cuartir. — A se adresa în 
două săptămâni la autorităţile competente.

— Un post de servitor adj. la tribunalul 
reg. din B i c h i ş - G i u l a ,  cu salar de 240 fl.. 
relut de cuartir 40 fl. şi de vestminte 50 fl. 
— A se adresa pănă în 14 D e c e m v r i e  
st. n. a. c. ha autorităţile competente.

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 22 N oem vrie, 6 o are  d im ineaţa .

P resiunea afcmosf, în  mm. 
(M ediul lu n a r '»'20.11)

T em peratu ra
după

Celsius

M axim ul 
şi m inim ul 

de
tem peratu ră

D irecţia  
vén  tu  lu i

O bservată
D iiferenţa

din
preZ-iuă.

725.9 + 3 .8  1 - 0 .2 + 5 .8  —0.5 N T

D in ţe a ră ,  20 N oem vrie, 7 oare  d im inea ţa .

Staţiun ile
Presiun. 
atmo8f. 
în  mm.

Tem pe
ra tu ra
Celsius

V én  tu l

d irec ţia tă ria

S ă t m a r ...................... 764 — 4.2 NV 2
Budapesta . . . . 764 -  0.8 ' -- —
C l u j ........................... 776 -  2.4 O 1
Orşova . . . . . 758 +  0. 4 V 1
Timişoara...................... 769 — 0.5 — —
A r a d ........................... 766 0.0 s o 2
P anciova...................... 766 +  1.2 V « —

Sosiţi în Sibiin,
La 22 Noemvrie n.

Hotel „Neurihrer“. Iuliu Teutsch, privat ier. Stein- 
bek, Hoffeiner, Schik, Proy, Wallfisch, Elkan. Wollf, 
Palme, comercianţi din Viena şi München.

Hotel „Imperatul Romanilor“. Toth Schmidt, 
loan Billes, comercianţi. Harasser, magistru postai din 
Mercurea.

E  C O II O 911 i  c .

Mărfurile de împletitura din stră
inătate sânt supuse unui nou imposit vamal 
la întrarea lor pe terenul austro-ungar. Această 
taxă vamală ridicată se referă numai la î m- 
p l e t i t u r i l e  f ine;  taxa vamală de import 
e ridicată dela 20 fl. le. 50 fl. pentru o sută 
de cbilograme.

E drept, că această taxă face, ca 
mari cantităţi de mărfuri împletite să nu 
între în Austro-Ungaria şi, astfel să micşo
reze nu numai rubrica respectivă a taxelor va
male, dar’ şi cererile celor interesaţi în această 
causâ vór fi mai puţin satisfăcute şi aşa in
dustria acestui ram va regresa. însă chiar 
în acest punct al cestiunii găsim un răspuns 
favorabil şi anume: m u s e u l  i n d u s t r i a l  
t e c h n o l o g i c  a u s t r i a c  a început din toată 
puterea a influinţa la răspândirea acestui 
ram de industrie, ca să avem noi aici acasă 
mărfuri de împletituri fine şi să nu alergăm 
prin străinătate după ele. Astfel perderea 
acelor taxe vamale va fi înZecit valorată cu 
câştigul comerciului de bani la noi acasă. Ar 
fi foarte de dorit, ca nisuinţele museului tech
nologic austriac să fie cât de curând imitate 
şi de museul comercial al Ungariei. Ungaria 
posedă pământ foarte mult priincios planta- 
ţiunilor destinate pentru împletitură şi cultura 
acestor pîantaţiuni ar putâ foarte uşor face, 
ca să ne trezim deodată, că am înlăturat cu 
totul importul, care deja începe de pe acum a 
scade.

în anul 1887 s’au importat 2400 măji 
metrice de corfe; în trei-patru ani am pute 
face, dacă ne-am ocupa serios cu acest gând, 
să aducem lucrul pănă acolo, încât din străină
tate să nu mai importăm corfe, ci la timpuri 
favorabile să exportăm. în anul trecut s’au 
importat mai departe 364 cuintale de mărfuri 
de împletitură fină (dela 1 Ianuarie pănă la 
sfîrşitul lunei lui August), în anul acesta în 
acelaşi interval de timp s’au importat numai 
241 cuintale, ceea-ce se ascrie în primul loc 
nisuinţelor museului industrial technologic au
striac.

Dintre fabricele străine aceea, care 
a importat mai multă marfă de această na
tură la noi, este fabrica dela L i c h t e n f e l -  
s e r  în Bavaria, unde lucră regulat pe toată 
Ziua 13.000 de lucratori. Această fabrică 
simte mare perdere prin nouei e taxe vamale.

Mărfuri de lemn. Noi importăm multe 
mărfuri de lemn din străinătate, dar’ şi expor
tăm, şi lucru îmbucurător este, că exportul 
întrece importul. Cel mai mare import este de 
următorii articlii:

F o r m e  de  l e m n  pentru păpucării, în 
vagoane, din Hamburg. T a b a n e (germ. 
Bremen) din Germania, mai puţine din Viena, 
Laibach şi Gratz. M a ş i n i  de t ors ,  apoi 
p i p e  de l e m n ,  ş a t u l e ,  cu deosebire 
şatule mici de lemn pentru farmacii, apoi mai 
mari pentru v.ax. M o d e l e  de  p ă l ă r i i  din 
Viena şi Taschau. R o a b e  (Schubkarren) din 
Stiria. B a s t o a n e  de p r e u m b l a r e ,  ve c e  
p e n t r u  c i n r e  şi s î t e  din Austria cu 
deosebire, apoi c o a d e  de m ă t u r i .  Se expor- 
tează următorii articlii: L e m n  c o m u n  din 
multe ţinuturi ale Ardealului, mai vîrtos din 
Dârste se eacportează în România. L i n g u r i  
de l e mn ,  f u r c u l i ţ e  de l emn .  S c ă u n e l e  
de l e m n  cu împletitură de paie, export mare 
din Poj-on pe Dunăre. Aceşti articli aduc 
mare venit statului, şi totuşi foarte puţin în 
raport cu venitul altor state. Căci e de a se 
ţină bine în vedere, că ţeara noastră are 
atâtea păduri; noi însă nu seim lucra lemnul 
cel atât de abundant la noi. Industria lemnului 
ar pute fi una dintre cele mai mari la noi, 
poporul mai. de rând s’ar pute ocupa şi el 
cu această industrie în timpul când stă numai 
aşa fără lucru.

—
Inso iven ţe . Reuniunea, creditorilor din 

Viena anunţă următoarele insoivenţe: S t e i n 
b e r g  şi F r i e d m a n n ,  firmă comercială de 
mărfuri de manufactură în Bucuresci. Andreiu 
Rudolf Vr a s b i e u r ,  comerciant neîmprotocolat 
în Viena. V. L. C o r v i n ,  firmă comercială 
în D e v a .  Nicolae K r e m p e r  în Hatzfeld.

Preţul mărfurilor.
Piaţa din Timişoara, 17 Noemvrie. Preţurile ce

realelor computate după maja metrică. Grâu fl. 7.10 
715. SScarâ fl. 4.70 4.75. Orz fl. 5.10.—5.15 Ovăs 
mercantil fl. 4.20—4.25. Ovăs vânturat fl. 4.50—4.60. 
Meiu fl. 3.75—3 80. Spirt, comun per 10,000 litre 
fl. 17.—.— 17.50. Spirt rafinat per 10,000 litre fl. 
18.------ 18 50.

T árgyidé rîmători în Steifsbruoh, în  20 Noemvrie 
n. e’a  notat: unguresc! bătrâni grei 46.— <•>•. pănă
47. — cr. un gureşei grei, tineri 48 ‘/2 cr. pănă 49.— er., 
de mijloc 48 .V, cr. pănă 49.— cr., uşori 48 1 , 
pănă 49.— cr., m a r f ă  ţ ă r ă n e a s c ă ,  greş, 46 cr. 
pănă 47.'/ s cr,. de mijloc 46 .— cr. pănă 47. V« cr., 
uşoară. 47.— cr. pănă 48.— cr., r o m â n e s c ' ,  de 
B a k o n y ,  grei — .—. cr. până —.— cr., transito de 
mij'oc —.— cr pănă —.— er., transito uşori —.— cr. 
o i n ă —.—- cr., transito s é :  L e s e i  grei 4V.*/* cr. pănă
48. ‘/î rr., transito de mijloc 47.— cr. pănă 47.‘/a cr., 
transito uşori 4 4 — cr. pănă 46.— cr., î n g r ă ş a ţ i  cu 
g h i n d ă  —.— cr pănă, —.— cr. per 4%  cumpăniţi 
dels, gară.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 19 Nov. 1888.
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Producte diverse Bőin
Cursul

dela pănă

Sem. de trif. Lucerna ungurească 6 2 - 68.—
y franceză — —
n italiană — —
n roşie 56— 64.

Oleu de rap. rafinat 35. 36 -
Oleu de in — —
Uns. de porc dela Pesta 60.— 60.50©e n dela ţeară — —

2 Slănină sventată — 50.—
n afumată 58.— 5+  —

© Său 30.— 31. -
OO Prune din Bosnia, în buţi — —

V din Serbia, în saci 11 75 12 —ft Lictar slavon, nou 16 — 16.50
1 „ bănăţenesc 15.75 16.25
ft Nuci din Ungaria — —

Gogoşi unguresci — —
n sérbesci — —

Miere brută 27 — 28 -
n galbină străcurată 33 — 34. -

Ceară de Roseuau 116. 117.
Spirt brut 16.50 1 7 .-

r Drojdiuţe de spirt 20.30 21—

Cursul pieţîi din Sibiiu.
din 22 Noemvrie st. u. 1888.

Hârtie monetă română . . Cump. 9.30 vând. 9 35
Lire turcesci . . . . * W 10.80 n 10.90
Im periali........................... • n 9.8 ) n 9.90
Ruble rusesci . . . . 1.22 71 1.24

Bursa de Budapesta
din 21 Noemvrie st. n. 1888.

Renta de aur ung. 6°/0 ____
.  * a a 4°/o ■ ■ ■ 101.10
r „ hârtie „ 5% . . . 92 —

împrumutul căilor ferate ung. . 
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

144.25

(l-a emisiune).............................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

98—

(2-a em isiune)...........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

119.—
ung.

(3-a em isiune)........................... 115.50
Bonuri rurale ung. . . . . . 104.50

a a - c u  cl. de sortare . 104.50
„ „ bănăţene-timişene 104.50
„ „ r cu cl. do sortare . 104.50
„ „ transilvane . . . 104.50
„ „ croato-slavone . . 104 —

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . 99.50
împrumut cu premiu ung. . . 131.
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin 124 50
Reuta de hârtie austriacă . . . • , 81.75

„ „ argint austriacă . . . 82.50
„ „ aur austriacă . . . 109.75

Losurile austr. din 1860 . . . 140—
Acţiunile băncei austro-ungare . 875—

„ „ d e  credit ung. . 301.50
n ti ti ti austr. . 306.80

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi economii
„Albina“ ...................................... 102—

A r g i n t u l ...................................... ____
Galbeni îm părătesei...................... 5.75
Napoleon-d’o r i................................ „ , 9.63
Mărci 100 imp. germane . . . 59.75
Londra 10 Livres sterlingi . . 121.90

Bursa de Viena
din 21 Noemvrie st. n. 1888.

Renta de aur ung. 6% . . . -- .---
40/n i7 ii n * /o • 100 90

„ „ hârtie „ 5% . . . 91.20
împrumutul căilor ferate ung. . 
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

144.25

(l-a  emisiune)........................... 99.30
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)...........................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost u»‘g.

-- ----

(3-a em isiune)........................... 116.50
Bonuri rurale ung......................... 104.50

„ „ „ c u  cl. de sortare 104.25
„ „ bănăţene-timişene . . . 104.50

Bonuri rurale „ cu cl. de sortare 104.50
„ „ transilvane . . . 104.10
„ „ croato-slavone . . 104.50

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . 99.40
împrumut cu premiu ung. . . 131.50
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin 125.—
Rentă de hârtie austriacă . . . 81.75

n „ argint austriacă 82.65
„ „ aur austriacă 109.90

Losuri austr. din 1860 . . . 140—
Acţiunile băncii austro-ungare . 876—

„ „ d e  credit ung. . 301.50
„ „ „ „ austr. 306—

Argintul........................................... ---.---
Galbeni îm părătesei...................... . 5.77
Napoleon-d’o r i ........................... . . 9.64
Mărci 100 imp. germane . . . 59.75
Londra 10 Livres sterlingi . . 129.25

Bursa de Bucuresci.
20 Noemvrie. — 4 oare p. m. Cassa 

Renta rom. per 1875 5°/0 . . 94.—
Renta română amort. 5 :; „ . . 95.—

„ (Schuldverschreib.) . . -------
Oblig, de Stat. C. F . R. 6 0 . — .—
Renta rom. (Rur. conv.)6 . 96 */3
împrumutul Municipal 6°/0 . . 84.s/4
Scrisuri func. rurale 7°/0 . . 108.—
Scrisuri fune. rurale 5°/0 . . 97 —-
idem urbane 7°/0 ............................. 105 —

„ 6°/0 ...................... 102 —
* 5“/o . . . . .  93.»/*

Banca Naţ. (500 lei vărs. într.) —.—
Soc. Dacia-Rom. (250 lei v ă r s . ) -------
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vărs.) —.—
S. cred. mob. r. (250 lei vărs.) —.—
Soc. r. de con. (250 lei vărs.) — , —
Oblig. Casei Pensiunilor . . . —.—
A g i o ........................................... 2 55

Schim b
Londra 8 l u n i ......................

v c e k .....................
Paris 3 lu n i ...........................

„ c e k ................................
Berlin 3 l u n i ......................

„ c e h .....................
Viena ......................................

Agio

Ultim

Redactor responsabil; Kept im iu Alibiul.
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A vis!
Subsemnatul are onoarea a preveni pe P. T. publicul, că 

a deschis la 3 5  O c t o m v r i e  1 8 8 8  n . pe piaţa de aici o  
o fle iiiö ,, provedută cu cele mai noue maşinării şi bine adjus- 
tată, peutru

Curăţirea latrinelor şi a gunoaielor.
Comande primesc: Domnii L. Fuchs, negustor piaţa-mare; I. 

Zeiu, croitor strada Cisnădiei; R. Strasser, negustor strada măcelarilor; 
în loterie, suburbiul iosefin, strada morii; Gr. Gürtler, negustor strada 
Guşteriţii; L. Gürtler, negustor strada sării, şi la proprietar, strada 
brânzei (Weinanger) Nr. 14.

Pentru serviciu prompt şi curat se garantează.
în  vederea numéroaselor comande, se recomandă cu toată stima

_ [648]3_3 Samuel Nürnberger.
S i b i i u ,  22 Octomvrie 1888.
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I N S T I T U T U L  T I P O G R A F I C  I N SI BI I U.

DICŢIONAR
r o m â n - g e r m â n  şi g e r m â n - r o m â n

de

S a b ,  P o p .  B a r c i a n u ,
odin. paroch gr.-or. în Răşinari, asesor consistorial etc. Revidat şi complectat

de

Dr. D. P. Barcianu.

P a r t e a  I. R o m â n ă - g e r m â n ă .
704 pagini.

P r e ţ u l  3  f i .  5 0  e r .  v .  a .
--- -----------

Chiar acum a apărut:
P a r t e a  II. G e m â n ă - r o n i â a ă .

1153 pagini.

1 * 1 « ‘ t u l  3  î l .  8 0  c r .  v .  a .  =  I O  l e i .

Depou general pentru România la librăria lui
Alexandru Begenmann,

Bucuresci,  Calea Victoriei 53.
NB. Pentru trimiterea prin postă 20 Cr. V. a. de exemplar.

Institutul tipografie în Sibiiu.
Strada Cisnădiei Nr. 3.

B iblioteca poporală a  „T R IB U N E I“.
1. P ă d u r e a n c a .  Novelă de loan S l a 

v i c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţul redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 3 0  cr. sau 6 0  bani.

2. F a t a  S t o l e r u lu i  de Matilda C u g l e r -  
P o n i .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.

3. C e  n ’a  f o s t  ş i  n u  v a  fi. Poveste de 
I. T. M er  a. ’ Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. P ip ă r u ş  P é t r u .  Poveste de I. T. 
M er a. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. P ă c a l ă  ş i  t â n d a lă .  Anecdotă de 
Silvestru Mo I d o v a n .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.

6. J u c ă r i i  ş i  j o c u r i  d e  c o p i i .  De P. 
I s p i r e s c u ,  culegător-tipograf. Un exem
plar 25 cr. sau 50 bani.

7. T e iu  l e g ă n a t .  Poveste de Gr. S i m a  
al lui Ión .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

8. C o lă c ă r i t u l .  Obiceiurile ţăranilor ro
mâni la nuntă, de Benedict V i c i u .  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.

9. F i i c a  a  n o u ă  m a m e . Poveste de 
Silvestru M o l d o v a n .  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.

10. P o v e s t e a  l u i  I g n a t .  Poveste de Sil
vestru M o l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. S f â n t u l  N ic o la e .  De Matilda Cugler- 
P o n i .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. în d ă r ă t n ic u l .  Poveste de Silvestru 
M o l d o v a n .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

13. B lă s t ă m  d e  m a m ă . Legendă popo
rală din giurul Năsăudului. De George 
C o ş b u c .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

14. B u n ic a  de Bojena N ă m c o v ă ,  tra
dusă din limba boemă de Prof. dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 fl. sau 3 lei la 6 0  cr. sau 
1 leu 2 0  bani.

15. V la d  ş i  C a tr in a . Poveste de Gr. 
S i m a  al lui I ó n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

16. D in  b ă tr â n i .  Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu
nate de Gr. S i m a  al lui I ó n .  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

17. P e  p ă m e n t u l  T u r c u lu i  de George 
C o ş b u c .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. C ă ld ă r u ş a  c u  t r e i  p ic io a r e .  Po
veste franţozească de Eleonora T ă n ă -  
s e s c u, după A. G e n e v r a y. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. C e n u ş o t c a .  Poveste de I. T. M er  a. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. U n  p e ţ i t o r  în d ă r ă tn ic .  Novelă de 
B j ö r n s ’t j  e r n e  B j ö r n s o n .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. P r i e t e n u l  m e u  V e n t u r ă - Ţ e a r ă .  Din
novelele californiene ale lui B r e t  H a r t e .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. S c ă p ă r ă t o a r e a .  Din poveştile lui A n 
d e r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. F a t a  C r a iu lu i  d in  c e t in i .  De George 
C o ş b u c .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. S t r ig o a ic a .  Din fantasiile lui Nicolae 
G o g o l .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

25. D r a g a  m a m e i .  Baladă de George 
C o ş b u c .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

26. T a in a  u n e i  v i e ţ i .  De B j ö r n s t -  
j e r n e  B j ö r n s o n . ’ (1869).  Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.

27. V e c in i i .  Din fantasiile lui Nicolae 
G o g o l .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani. [

28. P ă c a l ă  în  s a t u l  lu i .  Poveste de 
loan S l a v i c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. S g â r c i t u l .  Comedie de M o l i ă r e .  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. L u m e a  p r o ş t i lo r .  Poveste de Sil
vestru M o l d o v a n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. N u s c iu - îm p ă r a t .  Poveste din popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

32. D in a - îm p ă r ă t e a s ă  ş i  p e a n a  e i  
a le a s ă .  Poveste din popor de „ Mă r 
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

33. F u lg e r .  Poveste în versuri de George 
C o ş b u c .  Un exemplar 5 cr. sau 10 
bani.

34. S p ic e  d e  a u r . Culese de dascălul 
loan P. L a z a r .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

35. U n  i d i l  în  R o ş e n i .  Novelă de B r e t  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. B a b a  i a d u lu i .  Poveste în versuri 
de loan M o ţ a .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. P r in c e s a  f e r m e c a t ă .  Poveste în ver
suri de P. D u l f u .  Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. D in a  m ă r g ă r e le lo r .  Poveste în ver
suri de loan M o ţ a .  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. D o i  c o p i i .  Poveste de loan Mo ţ a .  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O p a r t id ă  în  p a tr u .  De Antonio 
G h i s l a n z o n i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. P o s a c u l  b u n  d e  in im ă . Comedie în 3 
acte de C a r l o  G o l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. C r o i t o r u l  ş i  c e i  t r e i  f e c io r i .  Po
veste de loan M o ţ a .  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. M ic a  F a d e t ă .  De George S a n d .  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. R u s a l in  p ă c u r a r u l .  Poveste de N i
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
cr. sau 44 bani.

45. R o m a  în v in s ă .  Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r  o d i. Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

O s u t ă  d e  a n i .  De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

Celor-ce cumpéra un numér mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste tot
véndétorilor, se dă r a b a t u l  cuveni t .

Mersul trenurilor
✓

pe liniele orientale ale căii ferate de stat w u. valabil din 1 Iunie  1888.
B u d  a p e s t a — P r e d e a l

T ren
de

pers ou ft

Viena
B u d ap esta
Szolnok 
P. U dâny

Oradea mare

Várad-Velencze
Fugyi-Vásárbely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bueia
Ciuda
Huiedio
Stana
Aghiriş
GhirbSu
Năd6şel

Cluj

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Vinţul d* ies
Aiud
Teiiif
Crâciunel
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediaş 
Elisabetopoie
Sighişoara
Haşfaleu
Homorod
Ăgoatonfaiva
Apatia
Feldioara

Braşov

Timiş
P r e d e a *

Bucuresci

\

11.10
7.40

11.06
2.02
4.18

T re n
ftOQftlirat

T ren
omnibuB

T ren
m ix t

P r e d e a l — B u d a p e s t a

T ron
do

periem
T ren

inoelotit
T re n
m ixt

8—
2_
4.05
5.47

11.15 
11.34 
12.46 

1.30 
1.37 
1.46 
2 07 
2.26
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.21
5.11 
5.45

7.01
7.11

7.41
8.10

9.04
9.34

10.34

3.10
7.38
5.39
8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54

1.57
3.11
3.40
4.15
4.86
4.68
5.26

6.12
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45
1.55
2.63
3.28
9.35

5.37
6.20
6.47

11.50

6.18
9.38 

12.02
1.51
2.11
2.19
2.82
2.55
3.38 
4.01 
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12
6.24
6.38
6.56
7.15
7.41
9.18 

10—  
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52

1.34
2.19 
2.46
3.31 
3.59
4.32
6.53
7.21
8.23
9.02
9.52

Murăş-Uudoş—Bistriţa

4.40
8.02

MurSş-Ludoş 
Ţagu-Budatelic 
Bistriţa

Neta: Numerii lncuadraţi cu linii groaseînsemneazâ

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ăgoatonfaiva
Homorod
Haşfalău
Sighişoara
Elisabetopoie
Mediaş

Capşa mică

Micăsasa
Blaj
Crftciuno!
Teiuş
Aiud
Vinţul de sua 
Uioara 
Cuoercîea 
Ghirlş
Apabida

Cluj

NădSşel
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szolnok
Bndapesta

Viena

4.10
4.56
5.37

4.40
9.12
9.36

10.12

6.07
6.55
8.36
9.13
9.56 

10.87 
10.59 
11.16 
11 37 
12.16 
12.33

1.51
2.18
2.48
2.56
3.14
4.01
5.28
5.56
6.37
6.58
7.14
7.29 
7.56 
8.18
8.58
9.15 
9.34 
9.53

10.25
10.47
10.57
11.04
11.19

1.15
3.29
6.33
2.50

7.30
1.14
1.45
2.32

T ron
om nibus

Budapest»- Arad—Telus

T ren
om nibus

T ren
Ae

persoane

7.10
7.31
8.14
8.36 
9-12

10.24
10.46 
11.19
11.47 
12.02 
12.09
12.25 
12.53

1.05
1.47
2.08
2.30
2.37 
2.58 
3.26 
4.40 
5 —

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51

1.55
7.15

10.50
1.33
3.29
7.45
6.05

8—
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.19
2.
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47
7.80
3.15

i ().-

Bistriţa—Rureş-Uudoş
Bistriţa
Ţagu-Budatelic 
MurSş-Ludoş 
oarele de noapte.

9.41
1.11

Viena
Budapesta
Szelnek

Arad

Glogovat
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-luiia
Teius

2.17
2.37
3.19
3.48
4.05

1.47
2.08

8.05
8.59

11.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41
6.09
6.28
7.25
8.01
8.34
8.55
9.19
9.51

10.35
11.09
11.39
12.12
12.29

1.16

Tron
de

porsoino

2—
9.05

12-41
5.45
6. 
6.13 
6.38 
6.51 
7.10 
7.37 
7.55 
8.42 
9.12 
9.41 
9.58 

10.17 
10.42 
11.07 
11.87 
12 —  
12.29 
12.46 

1.26

Simeria (Piski)—Pet roşe*»

Teiuş—Arad—Budapesta

T ren
m ix t

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseni

6.47
7.40
8.51

10.02
11.02
11.60
12.30

2.42
3.25
4.16
5.11
5.58

Teiuş
Alba-luiia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin

Bérzava
Conop
Radna-Lipova

Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

{

11.24
12.09
12.30

1.01
1.32
2.82
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44
5.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6—
3 —

T ren
de

peracano
Tron
m ixt

3 —
3.44
4.10
4.43
5.13
6.15
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46
9.33
9.53

10.27
10.42
10.58
11.35
11.39
12.31

5.12
8.20
6.05

1.42
2.32

11 — 
11.21

Petroşeni —Simeria (Piski)

6.40
7.12

Arad—Timişoară

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timişoara

6.05
6.33
6.58
7.29
7.55
8.14
9.12

5.48
6.19
6.44
7.16
7.47
8.08
9.02

Petroşeni
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţeg
Streiu
Simeria

9.36 
10.17 
10-58 
11.4* 
12.25 
1.12 
1.51

Timişoară—Arad
Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

fthiriş—Turda
Cthiriş
Turda

9.26
9.47

4.19
4.40

Slghişoară—Odorheiu

Sighişoară
Odorheiu

6.06
9.45

Turda—«b ir iş

Turda
(Ihiris

8.29
8.50

Odorheiu—Sighişoară
Odorheiu
Sighişoara

5.50
6.13
6.38
7.19
7.38
6.20

4.26
5.12
5.55

Copşa m ică—Sibiiu

0.4,
7.26
8.14
8.50

—

5—
6.021
6.321
7.02
7.23
8.01
8.17

3.19
3.40

5.38
9.16

Copşa mieă 2.29 4.35
Şeica mare 3.02 5.05
Loamneş 3.40 5.46
Ocna 4.18 6.17
Sibiiu 4.42 6.40

Sibiiu—Copşa mică

Sibiiu 8.50 i o -
Ocna 9.17 10.24
Loamneş 9.45 10.50
Şeica mare 10.20 11.20
Copşa m ică 10.49 11.45

fi ucer dea—Oşorhei u —Begh.-săs.

Cucerdea
Cbeţa
Ludoş
M.-Bogat
Cipeu-Iernut
Kereló'-Sz.-Pál
Nireşteu

OşorUeiu

Reghiuul-s&s.

3.05 
3.35 
3.56
4.06 
4.43 
4.58 
5.21 
5.40
6—
7.56

10.20
10.50
11.11
11.20
11.57
12.12
12.36
12.55

4.58
7—

3.25
3.58
4.20
4.30
5.11
5.28
5.53
6.13

Regh.«sâs.—Oşorheiu—Cueerdea

Reghinul-sfts. 8.35 8 —

Oşorheiu / 10.20 9.49
6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kerelő-Sz.-Pá! 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

Simeria (Piski)— Uniedoară

Simeria (Piski) 
Cérna
Cniedoara

2. to
2 39 
3.01

Uniedoară—Simeria (Piski)

Cniedoara
Cérna
Simeria (Piski)

9.3u

9.56
10.15
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